Лилия Леви

Аз познавам и двамата си дядовци. Едната си баба не познавам, защото тя е починала много рано и дядо ми, т.е. бащата на моята майка имаше втори брак. Родителите на баща ми живееха с нас и с тях съм прекарала детските си години. Дядо ми почина през 1941 г., а баба ми живя и след войната. Фактически от тях съм научила много от нашите еврейски традиции. Дядо ми беше дълбоко религиозен и спазваше абсолютно всички традиции и от него съм научила за нашите празници. Той редовно си посещаваше синагогата, на абсолютно всичките богослужения, чествахме всичките празници. Последния път той даже стана от леглото за да прочете на Песах молитвата на масата. Така че в това отношение ние от тях сме научили доста работи за нашите традиции. Дядо ми имаше магазинче за зеленчуци, дребен търговец. Баба ми беше домакиня и му помагаше в работата. Баща ми имаше още двама братя. Трима бяха. И фактически от тримата само той успя да се изучи, останалите не са имали финансова възможност и отрано са започнали да работят. Той е най-голямият и след завършването на гимназия те са успели с помощта на близки да му помогнат да завърши медицина. Баща ми беше лекар. След завършването веднага той е имал възможност да отиде да специализира некъде навън, защото е бил много добър студент, но поради това, че те са били затънали в дългове вече, се е наложило и той да започне работа, за да погасява дълговете на семейството. По отношение на обкръжението на баба ми и дядо ми, те повече се движеха в средата си, сред евреи. Баба ми имаше голям род. Те са от Дупница. Там съм родена, там са родени и баба ми, и дядо ми. Голяма част [от евреите в Дупница] живееха в т.нар. Еврейска махала. Но имаше и в другите квартали. Ние специално не живеехме там, а живеехме в центъра, на главната улица, в къща, в която и сега живеем. Преди да отидем в тази къща да живеем, живеехме в една къща, която е в същия двор, но в задната част, по-малка и по-стара, където и аз съм се родила. Докато бяхме малки там живеехме| баба ми, дядо ми, двамата ми чичовци и семейството на баща ми, всички живеехме заедно. Когато вече дойдохме в новата къща, това е – три стаи общо, три стаи и кухня. След това вече чичовците ми се задомиха и се отделиха, останаха баба ми и дядо ми. Дядо ми почина 1942 г., след това остана баба ми при нас. Аз имам един брат, който е по-малък от мрн и всички си живеехме заедно. [Атмосферата] не винаги беше много спокойна, особено когато и чичовците ми бяха там, но аз съм разказвала и на децата си – сега те искат всичките искат да имат отделна стая, бюро да учат… Ние през цялото време сме учили с моя брат в кухнята, защото не се отопляваха останалите стаи. Там си завършихме гимназия, при тези условия. И слава Богу, и двамата завършихме много добре и станахме и двамата лекари след това. Иначе дядо ми не обичаше много да излиза, малко затворен човек беше и малко трудно ни позасяше компанията – ние се събирахме дечурлигата и той много се дразнеше от шума и това… Иначе беше добър човек и си спомням, че бедни хора идваха към края на седмицата да им дава по нещичко от магазина, защото имаше наши сънародници, които направо си гладуваха – разни инвалиди, самотни хора и т.н., това, което сега го няма, мисля, но тогава имаше такива хора. Състрадателен човек беше, но не беше общителен, за разлика от баба ми, която беше много общителна жена. И контактуваше с много хора. Освен това беше постоянно заедно със сестрите си, част от които живееха в Дупница, друга сестра имаха в София, братя имаше там и със тях и техните семейства постоянно контактуваха, както те, така и ние. След това така се случи, че и с родителите на тия хора станахме близки, а и с децата. Обикновено си се обличаха, както и всички тук. Баба ми също ходеше в това [синагогата].

Майка ми е от Кюстендил, тя не е Дупница и там дядо ми от страна на майка ми също беше много религиозен човек и даже в синагогата помагаше при богослуженията. Той се е оженил втори път за жена, която не е имала деца и след това са се родили двамата ми вуйчовци. Може би не е било толкова разпространено [да се женят повторно], но той сравнително млад остава вдовец със две момичета. Втората му жена не е била омъжена преди това и след това двамата ми вуйчовци се родиха, две момчета. Сега истината е, че аз дълго време не знаех, че това не е майка на майка ми. Те много я уважаваха и живееха много добре. Когато пораснах, майка ми ми разказа историята, че майка й е починала при някакъв аборт. Фактически тя ги е отгледала. 

Ние редовно на много от нашите празници, ходехме в Кюстендил, защото тогава имахме възможност да се видим – там имам и леля, и вуйчовци, и т.н. Спомням си добре, че в празник като например Рошашана [Нова година], като отидехме, там нали традиционно се ходеше на гости у разни роднини, тогава ходехме на гости у всички роднини, които имахме там. Даже баба ми имаше една съседка, под нея живееше, и много обидена беше, ако не успеехме и при нея да отидеме на гости. Така че в това обкръжение сме отрасли горе-долу, в сравнително еврейска среда. 

Моите родители, знам, че са се запознали… Имало е традиция за чести срещи между наши сънардници от Кюстендил и Дупница, по разни поводи. И в Дупница, и в Кюстендил, имаше еврейски читалища. В Дупница се наричаше дружество “Съзнание”, а в Кюстендил “Добро бъдеще”. И те си гостуваха взаимно с пиеси, със самодейни колективи и т.н. По този начин са се запознали майка ми и баща ми, при такива срещи. След това, когато майка ми е завършила гимназия и е имала желание да продължи образованието си, но тогава мащехата й е казала: “За жените не е необходимо повече да учат, достатъчно е това.” Тя казва: “Имах много голямо желание да стана акушерка.” Но “въпросът се реши”, каза “до там и останах с гимназия.” За тогава и това не е било малко. Сравнително млада се е оженила майка ми. Това, което знам за тяхната сватба, е, че, когато трябвало да я вземат майка ми от Кюстендил, стигнали до едно определено място, някъде по средата между двата града, а оттам пък баща ми с роднините са отишли и с файтони са я взели. Сватбите тогава са били в синагогите, тогава не е имало граждански брак, по еврейската традиция, както си е. Вкъщи дядо ми имаше комплект религиозни книги, баща ми – отделно. Имаха си талиф за богослужение [като шал], не си спомням да се носеха типита, не се носеха, мъжете ходеха с шапки на синагога. 

По принцип майка ми винаги повтаряше максимата: “Моля ви, имайте си професии и бъдете самостоятелни. Никога не съм била лишавана от нищо. Но винаги, когато е имало нужда, трябвало е да поискам от баща ви, да споделя. А друго е, когато човек е финансово независим.” И второто нещо, което ми е заръчала 100 пъти, понеше тя е живяла винаги с голямото семейство – първо с родителите на баща ми, след това брат ми се ожени и с него живееха заедно, ми казва: “Лили, от мене завет. Никога да не живееш със семейните си деца. Помагай им, с каквото можеш, но направи всичко възможно да си живеете поотделно.” 

Баща ми беше строг, но никога не е вдигал ръка да ме удари. Винаги е било необходимо да се съобразяваме с мнението му за много неща, но беше умен човек и не държеше да налага своето. Например никога не се е намесвал в това каква професия да изберем, независимо от това, че и двамата станахме лекари. Брат ми понеже има музикални наклонности, каза по едно време: “Аз ще ида да уча музика.” И той му каза: “Знаеш максимата, че музикант къща не храни”. И той после сам се отказа.

Аз съм завършила първоначално еврейско училище само имаше, до 4-то отделение, там се изучаваше всичко другоплюс иврит, както сега в нашето училище моята внучка учи. У нас се говореше на ладино, на този испански, който ние говориме и оттам го знаем и от децата ми дъщеря ми горе-долу го знае, защото тя при баба си е пораснала, баща й повече по детски градни е пораснал. Изключително на такъв език се говореше вкъщи и децата бяха свикнали да си говорят на този език. 

След еврейското училище отидохме в общообразователните прогимназии и първата ми неприятна… - Аз между другото съм общителен човек и имах много приятелки, не само еврейки, още от малка пораснах с много деца, които около нас живееха и други, и от училище най-напред с еврейчетата. Първите ми неприятни изживявания със Закона за защита на нацията бяха като завърших прогимназия, защото всяка година имаше традиция в нашия град – най-добрите ученици, които завършат прогимназия, получават  дипломите си официално в читалището. И ние – никой нищо не ми казва – ние се обличахме, аз бях от силните ученички, обличаме се, майка ми, баща ми, аз, заминаваме в училище, и изведнъж директорът ни вика в стаята си, кабинета, и казва на баща ми: “Докторе, много съжалявам, но получих нареждане на Лили да не бъде дадена дипломата официално. 1942-43 г. Разбира се, аз го преживях много трагично, цял ден плаках ли, плаках, нашите се чудеха какво да направят – ха да идем на сладкарница, ха да идем там, но аз го преживях изключително тежко. Някои [от приятелките й] може би и не разбраха, защото ние веднага след това си тръгнахме, аз се разстроих много. След това вече за постъпване в гимназията имаше проценти за нас, евреите. И фактически успяха да влязат в гимназията само тези, които имаха много висок успех, другите истанаха извън. Това беше вече 43 г., тогава, когато започнаха и репресиите срещу нас. Вече носехме отличителните си знаци – от 14 г. нагоре трябваше да носим жълтата звезда. Освен това имахме определен час кога да се прибираме вечер – след 9 ч. нямахме право да излизаме извън къщи и вече, когато започнаха изселванията на евреите, през нашия град минага ешелоните с евреите от Македония и там тези хора бяха свалени и в някакви тютюневи складове ги оставиха, 1-2 дни ли беше. И си спомням, че тогава обявиха, че събират дрехи и завивки за тези хора и разбира се нашите сънародници се отзоваха, много отзивчиви бяха. Събраха се, спомням си, цели коли с дрехи и завивки, разбира се, нищо не им беше дадено, защото те знаеха къде отиваха. Хората от квартала, където бяха, разказваха, че отиват отблизо и им хвърлят през оградата нещичко за ядене, защото се е чувало плач и молби за нещо за ядене, защото са били гладни. И наскоро след това излезе заповед, че и нас ни задържат по къщите за неопределено време. Баща ми го мобилизираха военно и го изпратиха в Радомир, където с още с един лекар евреин организираха сборен пункт за тия, дето щяхме да заминаваме за лагерите. И тогава аз за първи път– баща ми е много твърд човек – за първи път го видях да плаче. Каза ни: “Ще се разделим завинаги, да знаете, че вече няма да се видиме”. Замина той и ние останахме с майка ми и баба ми беше с нас. Шият, не знаят къде отиваме. Всички помежду си споделяме, че сигурно ще отидем в трудови лагери. Нямахме представа за истината. И майка ми жената шие ранички, туи-онуи, всеки да си носи багажа. И тогава си спомням баща ми имаше един приятел от много години, хора, които бяха дошли навремето забегнали от Беломорието и се преселили в Дупница. Той беше сладкар по професия, обаче много добър човек. И си спомням, че тогава в нашата къща можеше да се влиза през задната уличка и този човек дойде и знам, че нещо разговаряше с майка ми – тя после ни разказваше. Той й казал: “Вижте какво, ние чуваме, че вие няма да отидете на добро место. Ако вие сте съгласни, оставете децата, аз ще ги скрия, където мога.” А, имаха право да излизат деца само до 14 г. да купят хляб. Никой друг нямаше право да излиза от къщи. И аз един ден, бях навършила 14 г., обаче близо до датата, и решавам да отида много близо до нас имаше фурна, наричаха я еврейската фурна, щото беше в тази махала. Отивам до там да купя хляб, обаче баба ми казва: “Знаеш ли, на сестра ми,” – тя имаше една сестра, която нямаше деца – “на сестра ми няма да има кой да й купи хляб. Иди  вземи и за нея един хляб и й го занеси. Това нещо е може би на 100-на метра от нашата къща. Тръгвам аз с хляба в ръка, мина група бранници, между които един мой съученик. “Къде си тръгнала?” [имитира го – груб]. Казвам: “Нали виждате, излязох да купя хляб.” – “Ти си по-голяма от 14 г.”. Казвам “Ти много добре знаеш, ние с тебе сме били съученици”. - “Тръгвай напред”. Закараха ме в щаба на бранниците. Отивам аз там, няма го шефът им, чакам до обед, за да вляза при него и да ме наругае и да ме предупреди, че втори път ако излеза, не ме чака нищо добро. Майка ми, жената, в това време, разбира се, преживява неприятни моменти къде съм. Е, нищо, слава богу, прибрах се. И това нещо продължи близо седмица, докато дойде съобщението, че се отменя нашето изселване след събитията, които последваха след това. След това баща ми трябваше да се върне, обаче началникът на лагера, просто за да издевателства над тях, ги задържа още два дни насила, там да стоят, и най-после се прибра, след което го изпратиха като лекар в еврейските трудови групи – по линията, към Кулата се строеше широка ЖП линия, имаше теснолинейка дотогава. И след известно време от там го препратиха в гр. Св. Врач, в Лом. И тогава ние, майка ми и ние, заминахме там и до 9 септември бяхме там. 

Истината е, че обикновените хора нямаха лоши отношения с нас. Даже нашите съученички в гимназията… Някои от тях странеха от нас, но повечето не правеха разлика между нас и тях. Никога не смятахме, че сме нещо различно от другите, ние само си знаехме тези си традиции. Знаехме например, че за Нова година обезателно получавахме нови обувки, нова дреха, нещо от този род, какви игри играехме за другите празници, това е, което ни делеше от другите, иначе с всички живеехме много добре. Не само ние, майка ми имаше много приятелки българки, баща ми с колеги, с приятели също много контактуваха.

Дядо ми е служил и е участвал в Балканската война. Даже си спомням, че имаше снимки от тогавашно време вкъщи, но те останаха там. Баща ми като студент не е служил във войската. След това си спомням, че го вземаха запас периодично и заедно с други лекари, те така ги събираха – спомням си добре, че една година така ги бяха събрали само лекари-запасняци. Отделно не е служил. Чичовците ми са служили в армията, те започнаха да работят, практически след прогимназията.

Те и двамата не са вече живи, но имат семейства: единият от тях има една дъщеря, а другият имаше трима сина, той дъщеря няма. Синовете му сега са в Израел. След като той почина, тогава заминаха, остана само майка им, и в последствие и тя замина при тях в Израел. На другия ми чичо дъщерята, която също е лекарка, е семейна, две момичета има, и те са сега всички в Израел. Момичетата също са женени и си имат семейства. 

Близо до Дупница е Сепарева баня, където има минерални извори и възрастните това им беше голямото удоволствие да отидат на баня в Сепарева баня и ние, децата многократно, при бабите и дядовците и ние се примъквахме, за да играеме. Но ние не сме ходили на почивка, защото баща ми беше вечно зает и нямаше възможност да се отделя от пациентите си. Той беше нещо като, аз сега виждам тези лекари семейни, които се опитваме да създадем. Той още има хора, които ми казват: “Знаеш ли, твоят баща е лекувал и майка ми, и мене, и т.н.” Просто цялото семейство лекуваше и ги познаваше най-добре. Той просто не можеше да се откъсне от пациентите. И майка ми, и баща ми бяха планинари. По планината ходехме редовно, по Рила. Понякога той даже организираше групи, ходили сме из Родопите, но специално така на почивка, тя майка ми все се ядосваше, че нямала време да отдели за себе си, да отидеме на почивка. По едно време работеше баща ми във фонд “Обществено осигуряване”, и лятото изпращаха групи работници на почивка в една почивна станция в с.Самораново в Рила. И лекарят, който ги придружава, имаше право да заведе семейството си, та 2 или 3години последователно сме ходили там на почивка. И оттам редовно се правеха походи из планината. Морето видях след 9 септември. 

Влак минаваше през нашия град, откакто се помня. Автомобили също имаше. Между Дупница и Кюстендил си спомням, че имаше рейсове, които пътуваха, частни рейсове. Точно по време на войната в Дупница на връщане от бомбардировките в София самолетите пуснаха няколко бомби. В това време аз не бях в града, ами съм била в Кюстендил, на гости на леля ми. И с още една нейна близка искаме да се приберем в Дупница, обаче рейсовете не вървят, нищо не върви, друга връзка няма. И си спомням, че един частен шофьор се съгласи с неговата кола да ни закара, понеже бяхме много хора, аз седях на жената в скута и така се прибрахме. За малко време доста нещо разрушиха тия бомби, не знам от какви съображения, загинаха доста хора, имаше и наши сънародници, които загинаха. В Св.Врач живеехме при много мизерни условия, защото то беше полуград-полусело. Успяхме да намерим една квартира, фактически в една стая живеехме четиримата. В тая стая можеха да се поберат само 2 легла, на едното легло спяха родителите ми, на другото – аз и брат ми. И аз междувременно се разболях от папатациева треска, което означава, че всеки ден привечер ме втрисаше и вдигах температура, лекуваха ме, но докато не се прибрах оттам, втрисанията не престанаха. Иначе там имаше 1-2 еврейски семейства само. Най-напред с тях се свързахме, но след това имаше много наши сънародници, които работеха по тази линия Кулата, като техници, освен тези, които в трудовите групи бяха извикани. И много пъти се събирахме в едно от еврейските семейства. И на всичките еврейски празници задължително се събирахме всичките, които сме там в момента. И според възможностите си отпразнувахме празниците. Спомням си, че веднъж не можеха да решат точно коя е датата за този празник и решихме някакъв компромисен вариант. Иначе хората там изобщо не правеха разлика. Там нито сме носили значки, изобщо никой не ни търсеше. Единствено, че нямахме право от 1 град в друг да отидем без специално разрешение от полицията, откакто започна Законът за защита на нацията. Фактически оттам не сме, майка ми се наложи веднъж да се върне, защото баба ми трябваше да си оперира перде на очите, тя дойде да я придружи, но ние не сме се прибирали, около 1 година бяхме там и си дойдохме фактически на 9 септември се прибрахме в Дупница. 

Завърших гимназия 46 г., 1947 кандидатствах, не ме приеха в университета. На следващата година кандидатствах наново, този път вече ме приеха. 1948 започнах да следвам медицина в София, живееех на квартира заедно с някое друго момиче, не сама. Доста трудни години бяха, защото отоплението беше трудно, полагаха ни се определени количества дърва, въглища и прочие. Освен това беше време на купонна система. Като студенти, си давахме купоните в детския стол. Останалото, закуски… Ако не ни изпратят родителите от къщи, нямаше какво. 1952 г. премахнаха купоните, дотогава така беше. Когато бях вече трета година, дойде и брат ми да следва, тогава вече живеехме двамата заедно и пак на същата система, баща ни ни изпраща пари, ние гледахме да се справим с тия пари, а майка ми непрекъснато изпращаше нещо за ядене. 1952 г. завърших медицина. Тогава се и омъжих. Мъжа ми е софианец. [Запознахме се] чрез приятели, една моя състудентка, наша сънародничка, се омъжи преди мен, и нейният съпруг, те бяха една група приятели, започнахме да излизаме, на Витоша най-често. Така се запознахме, фактически от тази група почти всички се ожениха за мои близки и приятелкии. И след това си останахме приятелски кръг и децата ни също. Част от тях за съжаление вече не са живи, единият от приятелите ми се самоуби след 1980 г. Малко след това моята колежка и приятелка направи един инсулт и почина. Другият ми приятел прекара тежък диабет и той почина, но със съпругите им и до сега се виждаме, а сега този клуб “Здраве” ни създава много по-честичко възможности да се срещаме. Докато децата ни бяха малки, ние бяхме неразделни, непрекъснато бяхме заедно, на екскурзии, децата така и пораснаха заедно, и сега си останаха приятели. Съпругът ми работеше в Министерство на вътрешните работи, не помня до коя година, когато го съкратиха, точно след смъртта на Сталин. След тия събития нашите сънародници масово ги съкратиха оттам и той в началото беше много притеснен, защото млад човек… Вярно, че им дадоха пенсии, но може ли млад човек без работа? След това отиде на работа в НарМаг като инспектор и там си и завърши трудовия стаж. Той е започнал да работи доста като малък, защото те са били доста материално затруднени, свекър ми е гледал крави.

Имал е брат и две сестри. Брат му е убит като партизанин заедно с жена си. Сестрите му са живи и здрави, те са по-малки от него, с брат си са били близнаци. И още от много малки се е наложило всички да почнат да работят, защото не са имали средства за живот и затова са завършили образованието си вечерно, задочно – и той, и сестрите му. Преди войната имаше много пречки от религиозен характер [за смесени бракове] - ако реши евреин да се ожени за християнин, трябва да приеме неговата религия. И аз имам познати, които са се покръстили, за да се оженят.Но след това масова практика стана на смесени бракове между българи и евреи. И по-рядко беше чисто еврейски бракове да има. И много хора, които сега се чувстват толкова евреи, колкото съпругите или съпрузите им. Ние винаги сме били достатъчно асимилирани и близки с нашите български сънародници. 

На празниците винаги се пеят еврейски песни, някои знам и до сега. Дъщеря ми ги знае. Като малка се наложи да я изпратя при баба й да живее(беше към 2 г.)и там беше към година-година и нещо и от нея научи много неща за традиции. После така се случи, че около нас пак живееха наши сънародници и покрай тяхните деца… 

Истината е, че моят баща беше много против това да се изселим [в Израел]. Когато започнаха изселванията през 1948 г. той каза да не си правиме устата, че той никога няма да се съгласи да отидеме там. Навремето се делеха ционистите от другите и поне в нашия град имаше малко неприязнени отношения. Те все смятаха, че ционистите са националисти и баща ми беше от младини в комсомола, след това член на БКП и т.н. Каза, че даже и да отидем ние, да не очакваме, че те ще дойдат. И заради това тогава не тръгнахме. След това се устроихме тука за работа и вече не мислехме за това. Но, честно казано, аз малко съжалявам, че децата като бяха малки, не отидохме, другояче щяха да… Но слава богу завършиха си образованието, устроиха се.

Баща ми, понеже преди войната не успя да си вземе специалност, след войната се запретна и кара курсове и си спомням, че аз бях 4-ти курс студентка, той беше на курс по вътрешни болести и на лекциите идваше и колегите все се смееха: “Е, бащата и дъщерята заедно учат.” Та се яви след това на изпит да си вземе специалност и след това беше завеждащ вътрешно отделение, след това и главен лекар на болницата в Дупница, беше уважаван човек, председател на читалището и т.н., обществено активен винаги. Освен това той още от младини към това дружество “Съзнание” имаха един хор, в който се събираха всички млади хора, спомените за което са ми много хубави. Оттам също съм научила много пеани, не само еврейски, с един много добър диригент, чието име съм чувала след това като един наш много добър диригент. Вечерите там си прекарвах. Не си спомням моте родители да са играели карти, или табла, или такива неща – не. На хор, ще се съберат с приятели. Имаше едно заведение, наричаха го “Казиното”, ми знам защо, то въобще не беше казино, нещо кафене и вечер там се срещаха с приятели, понякога разрешаваха и ние да отидем и получавахме локумче с …Или пък излизаха и “ако сте послушни, ще плучите по някоя паста” като награда. На празници, особено на Песах, се събирахме рода. Най-често идваха у нас, защото беше така по-просторно, няколко семейства, всеки донасяше яденето си. Докато дядо ми беше жив, се правеше всичко, което е необходимо за изпълняване на ритуала. Преди Великден всичко от къщите се изчистваше основно и абсолютно всички съдове не само се измиваха, а се изваряваха. И понеже на времето се ползваха медни тави, ако някъде се е изтрил калаят, се викаше калайджия, те обикновено бяха цигани калайджиите, на двора с едно духало ще дойдат да калайдисат всички съдове и тези съдове, които са изчистени, се запазват за Песах, за да не бъдат хамес, а паскуал – изчистени и специално осветени за празника, защото на този празник хляб не се яде, а се яде само маца [кори]. За празника тази маца се натопява с вода, оставя се да се изцеди, смачква се добре, смесва се с яйца и се пържат едни кюфтенца, които се наричат бурмуликус. Те се потопяват обикновено в сироп или пък на една част от тестото се слага сол и се правят солени. Също правехме и баница от това нещо. А освен това правеха и едни хлебчета – бойо ги казваха на ладино, които бяха само вода и брашно, и сол, нищо друго, твърди като… Но 8-те дни на празника се ядеше само това. И освен това на времето месото, което консумираха нашите сънародници, се колеше от специален човек, който е духовно лице и специално идваха да го подпечатат, че е заклано по съответните обичаи. След това кокошките се колеха от специален човек, вкъщи не се колеше кокошка. Свинско обикновено не се ядеше, макар че по-младите промениха това. Даже в годините на войната, когато беше трудно снабдяванет, баба ми не можехме да я накараме за нищо на света да хапне свинско или нещо, което е с мас. Докато майка ми при готвене, за точено например смесваше мас със олио, това се намираше тогава и даже понякога ще направи баница и ще направи за нея отделно. Та те си спазваха тези традиции, които след това вече след войната изобщо изчезнаха. Неприятното, което си спомням, е, че в нашия град разрушиха синагогата, която беше една много хубава синагога. И вътрешно беше много добре оформена, но и имаше страхотна акустика. След войната я направиха склад, след което решиха да я разрушат. И когато са я разрушавали – това вече моят племенник ми каза – в стената на синагогата са били вградени нещо като стомнички от глина, за да се получи тази хубава акустика. И аз съжалявам, че така глупаво постъпиха с тази синагога, защото беше един чудесен паметник.

Бар-мицва е ритуал, който се извършва при момчетата, когато навършат 13 години, научават една молитва, която трябва да кажат, ходи се в синагогата, след това се прави гости вкъщи. Всеки поотделно. За момичетата се прави бат-мицва. 

На времето нашите момчета всички ги обрезваха, на 7-8 дни бебета, сега е по желание. Аз си спомням брат ми като го обрезваха. На времето това се е извършвало от духовно лице, ако нема равин в малките градове, хаазан – свещеника, но след това вече започнаха лекари да го правят по желание. [Мидраш – обикновена сграда до синагогата]. На времето от еврейското училище ходехме петък срещу събота в синагогата (у нас съботата се зачита), имаше определени пасажи, в които ние участвахме с пеене в синагогата и баба ми беше много горда, че пея. [Кашер-определени храни не се ядат по принцип. Всичко трябва да е чисто. Ритуалите са промениха, както за сватбите, така и за погребенията на нашите. Едно време, ако в неделя ще сватбата, ритуалът почва още от петък. В петък всички жени от рода отиват на баня. Заедно с бъдещата булка. И това се казва “баня ди норка” (?), което значи “баня на булката”. И като излязат от банята – тогава баните бяха малко турски тип, имаше място, къде да седнеш – носят да почерпят близките. След това вече отиват на гости в къщата на булката. А вече в деня на сватбата… Сватбите се извършваха в синагогата. Което започнаха и тук да възстановяват. 

Истинският [еврейски] религиозен ритуал за погребение изисква мъртвецът да бъде пречистен изцяло, т. е. изкъпан, даже промит вътрешно. Имаше си специални групи от възрастни хора, за мъжете мъже, за жените – жени. Спомням си, когато дядо ми почина, дойдоха вкъщи. Имаха специални нещо като тави – дълги, в които можеше цялото тяло да се побере, след това се промива, изцяло вътрешно. При нас според религиозните изисквания мъртъвцте се погребват голи, завити само в чаршаф. Но и това вече е променено. И освен това навремето жени на еврейски погребения не ходеха. Мъжете ходят на гробища, а жените се събират вкъщи. И след погребението 7 дни “ин сиете”: най-близките хора – братя, сестри – седят на едни възглавници и никой от къщата не готви нищо за ядене, а близки им носят да ядат. Те не правят нищо. Още преди погребението на най-близките хора се правеше т.нар. “крия”. Това значи отрезват му малко от фанела, вратовръзка, това е за да си спомнят за него. Това се правеше до баба ми и дядо ми. Моите родители не са чак толкова религиозни. 
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